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6 もののふ



77

2　1818 年

長崎の長官の兵士，大村の君主の兵士

1（6頁）1833 年

日本の武将・源義経

Minamoto no Jusits, een Japansch 
Veldheer.



8 もののふ



9

4　1904 年

日本の歩兵部隊

Infanterie de ligne japonaise.

3（8頁）1904 年

日本の歩兵隊

Debarquement de l’infanterie 
japonaise.



10 もののふ



11

8（上右）1904 年

日本の担架兵，倒れた負傷者を起
こす

Brancardiers japonais relevant 
les blesses.

6（上左）1904 年

ポート・アーサー（旅順）の鉄道路
線上での騎兵の局地戦

Engagement de cavalerie sur la 
ligne de Port-Arthur.

7（下）1904 年

コサック騎兵の攻撃

Une charge de cosaques.

5（10頁）1904 年

日本の歩兵隊はコウリャン畑の中に
隠れていた

L’infanterie japonaise dissimulee 
dans le gaolian.



12 もののふ



13

9（12頁）1904 年

日本の担架兵

Brancardiers japonais.

10　1898 年

日本の騎兵

Japanese cavalry.

11　［190-? 年］

黒木大将の作戦行動

General Kuroki’s operations.



14 もののふ



1515

12　［190-? 年］

黒木大将と幕僚

General Kuroki and staff.



16 もののふ
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13（16頁）1904 年

日本歩兵隊が銃剣をかざして奪取したロ
シアの砲台

Batterie russe enlevee a la baionnette 
par l’infanterie japonaise.

14　［190-? 年］

コサック騎兵に対する日本の騎兵の突撃

Charge of Japanese cavalry against the 
Cossacks.



18 もののふ

16（19頁）1904 年

偵察中の日本の騎兵

Cavalerie japonaise en reconnaissance.

15　1904 年

冬の野戦装備をした日本の歩兵

Infanterie japonaise en tenue de 
campagne en hiver.
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20 もののふ

（下）

フォント島（プンド（豊島））
近くの海戦，朝鮮

Naval Engagement near the 
Island of Phonto, Corea.

17　［190-? 年］

（上）

松崎大尉は兵の先頭に立って
アンソン（安城）川を渡る．

Captain Matsuzaki leading 
his Men across the River 
Anjo.



21

18（上）［190-? 年］

ピンヤン＜ピョンヤン＞の近くで日本の歩兵の斥候
が偵察している

Japanese infantry scouts making a reconnaissance 
near Ping Yang (Phyong-yang).

19（下）［190-? 年］

日本の騎兵の騎哨

Vedettes of Japanese cavalry.



22 もののふ

20　［190-? 年］

騎兵他；閑院宮（載仁）殿下

Cavalerie... ; S.A.I. le prince Kan-In.
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21　1903 年

歩兵の通常服

Petite tenue de l’infanterie.

22　1903 年

歩兵のらっぱ手

Clairon d’infanterie.



24 もののふ

23　1880 年 24　1886 年

兵士

Soldat.
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25　1884 年

日本の歩兵

Japanese infantry soldier.

26　1884 年

日本の騎兵

Japanese cavalry soldier.



26 もののふ

27　［190-? 年］

男爵児玉大将，日本軍の参謀長

General Baron Kodama, Chief of the 
Japanese staff.

28　1904 年

東郷海軍大将，日本艦隊の総司令官

L’amiral Togo, commandant en chef 
l’escadre japonaise.
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29　1903 年

歩兵第 3連隊長木村大佐

Le Colonel A. Kimura, du 3e regiment d’
infanterie.

30　［190-? 年］

男爵乃木大将

General Baron Nogi.



もののふ28



2929

31（28頁）［ca.1700 年］

日本の衛兵所と衛兵

Garde et Corps-de-garde des Japonnois.

32　1859 年

王室（将軍家）御座船？

Royal barge and boats.



30 もののふ

33　1899 年

侍，将軍の時代の日本の兵士

Samurai. The soldier of Japan in days 
of the Shoguns.



31

35　1905 年

サムライ

A samurai warrior.

34　1874 年

日本の大将軍

Ein japanischer General.



32 もののふ

36　1900 年

将軍家康

37　1883 年

将軍頼朝

Le shiogoun Yoritomo.
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38　［1852 年］

ショオグン，時の日本皇帝

Le Seogun, Empereur temporel du Japon.

39　1882 年

ストツバシ（一橋），日本の最後の将軍



もののふ34



35

41　1874 年

将軍太閤．アンベールによる

Der Sjogun Taico. Nach Humbert.

40（34頁）1903 年

軍人（騎馬武者）



36 もののふ

42　1878 年

徳川家康征夷大将軍＜権現様＞
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43　1878 年

鎌倉右大将源頼朝公



38 もののふ

44　1870 年

日本の槍騎兵

Lancier japonais.

45　1895 年

昔の日本の兵士



39

46　1861 年

昔の日本の兵士

Een Japansch soldaat uit den vroegeren tijd

47　1889 年

（昔の兵士）



40 もののふ

48　1878 年

将軍イエアス［家康］によるファシバ［羽
柴］の暗殺

Assassinat de Faxiba par le general 
Hieas.



41

49　1889 年

16 世紀の侍



42 もののふ

50　［18--? 年］

日本の兵士

51　1874 年

現代日本の将軍の兵士

Moderner japanischer Soldat des Sjogun.



43

52　［189-? 年］

弓を構える日本の兵士



もののふ44



45

54　1818 年

日本の騎手と歩兵

Cavalier et Fantassin Japonais.

53（44頁）1818 年

日本の兵士

Soldats Japonais.



46 もののふ

56（下）1877 年

日本の水夫，兵士，廷臣

Japanese sailor, soldier, and courtier.

55（上）1866 年

イエズス会士と兵士（侍）

The Jesuit and the soldier.



47

58（下）1874 年

将軍すなわち大君の頭飾り

Kopfputz des Sjogun oder Taikun.

57（上）189-? 年

指揮官と兵士



48 もののふ

59　1670 年

兵隊

60　1670 年

牛に曳かれる輿と兵士
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61　1754 年

日本の貴族，日本の兵士，日本の職人

Seigneurs Japonnois. Soldat Japonnois. 
Artisan Japonnois.



50 もののふ



51

66（51頁下）1894 年

女と武士の戦い─ひかがみ（膝の後ろ）
の一突き

Combat d’une femme et d’un guerrier. 
- Le coup du jarret.

65（51頁上）1894 年

信長の餅．光秀．秀吉．信長．家康

Le motii de Nobounaga. Mitsouhide. 
Hideyosi. Nobounaga. Yeyas.

64（50頁下右）1861 年

兵士の身支度

Soldiers arming themselves.

63（50頁下左）1894 年

尼将軍政子

62（50頁上）1861 年

“ニッポンでは兵士はどのようにして食
べ物を与えられるのか！”

“How soldiers are fed in Nipon!”



52 もののふ

67　［1893 年］

大高忠雄．47人の浪人（四十七士）（忠
臣蔵）

68　［1893 年］

堀部武庸．47人の浪人（四十七士）（忠
臣蔵）

69（53頁）［1893 年］

倉橋武幸．47人の浪人（四十七士）（忠
臣蔵）
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54 もののふ

70　1894 年

桜の木の幹に詩を刻む児島高
徳

"Kojima-Takanori gravant 
une poesie sur l’ecorce d’un 
cerisier.



55

71　1894 年

新田義興の死

Mort de Nitta-Yosioki.

72　1883 年

甲冑をつけた武将



56 もののふ

73　1852 年

国民の容貌　漁師，日傭い，役人，兵士，
若者，子供

Volksphysionomien. Fischer. Taglohner. 
Beamte. Soldat. Jungling. Kind.
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74　1898 年

甲冑をつけた日本の昔の兵士

Ancient Japanese soldiers in armour.

75　1880 年

13 世紀の日本の兵士

Japanska soldater i 13:de arhundradet.



58 もののふ



59

76　1856 年

横浜にて　日本の武士



60 もののふ



61

77（60頁）1871 年

将軍の駕籠へ直訴する佐倉惣五郎

Sogoro thrusting the petition into the 
Shogun’s litter.

78　1900 年

最後の将軍徳川慶喜会議（御老中）を江
戸にて行う，慶応末年

The last of the Shogun, Tokugawa Keiki, 
holding a Council, at Yedo, in the last 
year of the Period Keiō.



62 もののふ

79　1870 年

将軍による銀の授与

Distribution d’argent au peuple par 
ordre du Siogun.

80　1893 年

将軍の表敬を受けるミカド

The Mikado receiving the Sho-guns’ 
homage.



63

81　1906 年

元将軍とその一家

The Ex-Shogun and family.



64 もののふ

83（65頁）1860 年

下田の組頭

magistraat van Simoda.

82　［1895 年］

足利時代の封建君主の衣装
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